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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with 
all functions of the device. 

 
Prije čitanja, otvorite stranicu sa prikazima i upoznajte se na osnovu toga sa svim 
funkcijama uređaja. 

 
Pre čitanja rasklopite stranu sa slikama i upoznajte se sa svim funkcijama uređaja. 

 
Înainte de a citi, priviţi imaginile de pe pagină și familiarizaţi-vă cu toate funcţiile aparatului. 

 
Преди да прочетете отворете на страницата с фигурите, след което се запознайте 
с всички функции на уреда. 

  
Πριν ξεκινήσετε την ανάγνωση, ανοίξτε τη σελίδα με τις εικόνες και εξοικειωθείτε με 
όλες τις λειτουργίες της συσκευής. 

   
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich 
anschließend mit allen Funktionen des Gerätes vertraut. 
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List of pictograms used

Observe warnings and the safety  
instructions!

Danger to life and hazard of  
injury for infants and children!

Max.
8 kg

Maximum load per shelf: 8 kg Safety instructions
Usage instructions

Greenhouse

	 Introduction

Congratulations on the purchase of your new 
product. You have chosen a high-quality 
product. The assembly instructions and in-
structions for use are a part of the product. 
Please carefully read these assembly instruc-
tions and instructions for use before use and 
observe all instructions. These instructions 
contain important information about instal-
lation, settings and care. Please keep these 
assembly instructions and instructions for 
use and pass them on to any future owner.

	� Intended use

This is a greenhouse for private outdoor use, 
such as in gardens and courtyards. Any other 
use or modification of this product is consid-
ered to be contrary to its intended use and 
harbours considerable risks of an accident. 
The manufacturer does not accept liability 
for damage resulting from improper use. Not 
intended for commercial use.

	�
Max.
8 kg

This product is suitable for  
private use with a max. load  
of 8 kg per shelf. 

	� Scope of delivery

1 x greenhouse, dismantled (see Fig. 1)
8 x ground stakes
1 x assembly instructions

	� Parts description

A 	� 10 x plug-in connectors
B 	16 x short rods
C 	12 x long rods
D 	2 x roof poles
E 	4 x shelves 
F 	8 x clamps
G 	� 1 x greenhouse cover
H 	 8 x ground stakes

	 �Technical specifications

Dimensions:	� ca. 69 x 160 x 49 cm  
(W x H x D)

Max. load:	 8 kg per shelf

�Safety instructions

KEEP ALL SAFETY INSTRUCTIONS AND 
USAGE INSTRUCTIONS FOR FUTURE 
REFERENCE! IF YOU GIVE THE PRODUCT 
TO A THIRD-PARTY, ENSURE THAT ALL 
DOCUMENTS ARE ALSO PROVIDED 
WITH IT!

	�   DANGER TO 
LIFE AND HAZARD OF INJURY 
TO INFANTS AND CHILDREN! 

Never leave children unattended with 
the packaging materials. The packaging 
material poses a suffocation hazard. 
Children often underestimate hazards. 
Always keep children away from pack-
aging material.
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 Do not leave children  
	� unsupervised! The product is not a climb-

ing frame or a toy! Make sure that people, 
particularly children, do not stand on the 
product or haul themselves up it. The 
product may tip over. Injuries and/or 
material damage may be the result.

	� Keep children away from the workspace 
during assembly and disassembly.

	� Assembly must only be carried out by a 
competent adult.

	� Any unauthorised use of the product or 
any unauthorised modifications of the 
product may lead to injuries and/or dam-
age to the product. The manufacturer 
accepts no liability for damage resulting 
from improper use.

	� CAUTION! Make certain that the product 
is on a solid, level surface. Check stability 
before use.

	� Make certain that the product is securely 
anchored to the ground with the ground 
stakes H  and the straps (see Fig. 3). 

	� Select an area that is as flat and as stable 
as possible. Please make certain that 
the surface provides sufficient hold for 
the ground spikes H . Sandy surfaces 
mean less hold for the ground spikes H . 

	� CAUTION! RISK OF INJURY! Make 
certain that all parts are intact and are 
correctly assembled. Improper assembly 
comes with a risk of injury. Damaged 
parts may have an impact on safety and 
function.

	� The integrity of all joints and the hold of 
the ground spikes H  must be monitored 
regularly.

	� Protect the product against strong winds 
and storms. Put the product in an area 
that is protected from the wind.

	�
Max.
8 kg

Load up this product with a 
maximum of 8 kg per shelf. Oth-
erwise, injuries and/or material 

damage may be the result.
	� During installation and use of this product, 

observe all communal building and other 
regulations as well as all conditions set 

out in these safety instructions. Contact 
your local authorities about current and 
applicable regulations.

	 Assembly and disassembly

	� Follow the steps shown describing the 
assembly in figures 2 to 4.

	� Disassemble the product by carrying out 
the same steps, but in reverse order. Be 
particularly careful when removing the 
greenhouse cover as it could get dam-
aged otherwise.

	 Cleaning and care

	� Use a damp, lint-free cloth to clean and 
care for the product.

	� Use silicone spray to care for the zips. The 
product is otherwise maintenance-free.

	� Allow all parts to dry thoroughly before 
storing the product. This prevents mould, 
odours and discolouration.

	� Check the product regularly for damage 
and also to ensure that all connections 
fit tightly. Tighten loose connections 
where necessary. Contact our Customer 
Services team if you require spare parts 
for repairs.

	� Keep the product in a safe, cool and  
dry location that is not exposed to direct 
sunlight. Keep the product out of the 
reach of children.

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable 
materials, which you may dispose of at local 
recycling facilities. 

21

PAP

�Observe the marking of the pack-
aging materials for waste separation, 
which are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with following 
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meaning: 1–7: plastics/20–22: paper 
and fibreboard/80–98: composite 
materials.

Contact your local refuse disposal  
authority for more details of how 
to dispose of your worn-out product.

	 Warranty and service

	 Warranty

The product has been manufactured to strict 
quality guidelines and meticulously examined 
before delivery. In the event of material or 
manufacturing defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our war-
ranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from 
the date of purchase. The warranty period 
begins on the date of purchase. Keep the 
original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the 
time of purchase must be reported without 
delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in mate-
rials or manufacture within 3 years from the 
date of purchase, we will repair or replace it 
– at our choice – free of charge to you. The 
warranty period is not extended as a result 
of a claim being granted. This also applies 
to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or manufactur-
ing defects. This warranty does not cover 
product parts subject to normal wear and 
tear, thus considered consumables (e.g. 

batteries, rechargeable batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. 
switches or glass parts.

	 Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, 
please observe the following instructions:
o	� For all inquiries, please have the receipt 

and item number (IAN 466659_2404) 
ready as proof of purchase.

o	� The article number can be taken from 
the identification label on the product, 
engraving on the product, the front cover 
of your manual (at the bottom left), or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

o	� If malfunctions or other defects arise, first 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

o	� You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose proof of purchase (receipt) and 
information on the details of the defect 
and when it occurred.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can down-
load and view 
this and nu-
merous other 
manuals at 
parkside-diy.
com. This QR 
code takes  
you directly to 
parkside-diy.
com. Choose 
your country 

and use the search screen to search for 
the operating instructions. Entering the 
item number (IAN) 466659_2404 takes 
you to the operating instructions for 
your item.
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	 Service

 
Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
GERMANY 
Tel.:	 00 800 34 99 67 53
E-mail:	 cm@comei.info

IAN 466659_2404
Please have your receipt and the item num-
ber (IAN 466659_2404) ready as your proof of 
purchase when enquiring about your product.
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Legende korištenih piktograma

Pridržavajte se upozoravajućih  
i sigurnosnih uputa!

Opasnost po život i opasnost od 
nesreća za djecu svih uzrasta!

Maks.
8 kg

maksimalno opterećenje po polici: 
8 kg

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Plastenik

	 Uvod

Čestitamo Vam na kupnji Vašeg novog pro-
izvoda. Time ste se odlučili za visokokvalite-
tan proizvod. Upute za montažu/uporabu su 
sastavni dio ovog proizvoda. Molimo, prije 
instalacije pročitajte u potpunosti upute za 
montažu/uporabu i pridržavajte se ovih uputa. 
Ove upute sadrže važne informacije za mon-
tažu, podešavanje i njegu. Stoga brižljivo 
sačuvajte ove upute za montažu/uporabu i 
predajte ih mogućim kasnijim vlasnicima.

	 �Namjenska uporaba

Kod ovog proizvoda radi se o stakleniku za 
privatnu upotrebu na vanjskom prostoru, na 
primjer u vrtovima i dvorištima. Svaki drugi 
oblik uporabe ili svaka promjena na proiz-
vodu smatra se nenamjenskom i predstavlja 
znatnu opasnost od ozljeda. Proizvođač ne 
preuzima nikakvu odgovornost za štete na-
stale zbog korištenja koje nije u skladu s na-
mjenom. Nije namijenjeno za komercijalno 
korištenje.

	�
Maks.
8 kg

Ovaj proizvod je namijenjen za 
privatnu uporabu s maksimalnim 
opterećenjem od 8 kg po polici.

	 Opseg isporuke

1 x staklenik, rastavljen (vidi sl. 1)
8 x šiljak za tlo
1 x upute za montažu

	 Opis dijelova

A 	 10 x utična spojnika
B 	 16 x šipka kratka
C 	 12 x šipka dugačka
D 	 2 x šipka za krov
E 	4 x polica
F 	 8 x stezaljka
G 	 1 x pokrov za staklenik
H 	 8 x šiljak za tlo

	 Tehnički podaci

Dimenzije: 	� cca 69 x 160 x 49 cm  
(š x v x d) 

Maks. opterećenje:	 8 kg po polici

�Sigurnosne upute

SAČUVAJTE SVE SIGURNOSNE NAPO-
MENE I UPUTE ZA UBUDUĆE! U SLU-
ČAJU DAVANJA PROIZVODA TREĆIM 
OSOBAMA TAKOĐER IM PREDAJTE I 
SVU DOKUMENTACIJU!

	�   OPA-
SNOST PO ŽIVOT I OPASNOST 
OD NESREĆA ZA DJECU SVIH 

UZRASTA! Djecu ne ostavljajte nikada 
bez nadzora s ambalažnim materijalom. 
Prijeti opasnost od gušenja ambalažnim 
materijalom. Djeca često podcjenjuju 
opasnost. Držite djecu uvijek podalje od 
ambalažnog materijala.
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	�   Ne ostavljajte djecu 
bez nadzora! Ovaj proizvod nije igračka 
niti sprava za penjanje! Osigurajte da 
osobe, posebno djeca, ne staju na proi-
zvod tj. da se ne oslanjaju na njega. Pro-
izvod se može prevrnuti. To bi moglo 
prouzročiti ozljede i/ili materijalnu štetu.

	 �Za vrijeme montiranja i demontiranja držite 
djecu podalje od mjesta na kojem radite.

	� Proizvod smije isključivo montirati samo 
stručna odrasla osoba.

	� Svaka druga uporaba, koja nije prethodno 
opisana, ili izmjena proizvoda nije dozvo-
ljena i može prouzročiti ozljede i/ili štete 
na proizvodu. Proizvođač ne odgovara 
za štetu prouzročenu zbog nepropisne 
uporabe.

	� OPREZ! Osigurajte da je proizvod po-
stavljen na čvrstoj, ravnoj podlozi. Prije 
uporabe provjerite stabilnost proizvoda. 

	� Provjerite je li proizvod pričvršćen na tlo 
pomoću šiljaka za tlo H  i trakama (vidi 
sl. 3). 

	� Odaberite jednu površinu, koja je što rav-
nija i čvršća. Molimo obratite pozornost 
na to, da tlo pruža dobro držanje šiljaka 
za tlo H . Pješčane površine smanjuju 
držanje šiljaka za tlo H .

	� OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA! 
Osigurajte da su svi dijelovi neoštećeni i 
propisno montirani. U slučaju nepropisnog 
montiranja postoji opasnost od ozljeda. 
Oštećeni dijelovi mogu utjecati na sigur-
nost i funkciju.

	� Ispravno stanje spojnih mjesta, kao i dr-
žanje šiljaka za tlo H  se treba redovito 
provjeriti.

	� Štitite proizvod od jakog vjetra i oluje. 
Postavite proizvod na mjestu zaštiće-
nom od vjetra.

	�
Maks.
8 kg

Opterećujte ovaj proizvod s mak-
simalno 8 kg po polici. Inače bi 
to moglo prouzročiti ozljede i/

ili materijalnu štetu.
	� Prilikom postavljanja i korištenja ovog 

proizvoda, - osim ovih sigurnosnih uputa 
poštujte dodatno sve komunalne, gra-
đevinske i druge propise. Provjerite kod 

svoje nadležne ustanove trenutne i va-
žeće propise.

	 Montiranje/demontiranje

	� Kod montaže slijedite korake prikazane 
na slikama 2 do 4.

	� Demontirajte proizvod obrnutim redoslije-
dom od prikazanih koraka. Budite posebno 
pažljivi kada skidate pokrov staklenika, 
jer se ovaj inače može oštetiti.

	 Čišćenje i njega

	� Koristite za čišćenje i njegu proizvoda 
vlažnu krpu, koja ne pušta vlakna.

	� Njegujte patentne zatvarače silikonskim 
sprejom. Proizvod inače ne zahtijeva 
održavanje.

	� Prije pakiranja proizvoda, pustite da se 
svi dijelovi dobro osuše. To sprječava 
plijesni, mirisa i puštanja boje.

	� Redovito provjeravajte ima li na proizvodu 
oštećenja i jesu li svi spojevi čvrsto pri-
čvršćeni. Po potrebi obnovite labave 
spojeve. Kontaktirajte našu službu za 
korisnike ako trebate rezervne dijelove 
za popravak.

	� Proizvod čuvajte na sigurnom, hladnom 
i suhom mjestu zaštićenom od sunčeve 
svjetlosti, izvan dohvata djece.

	� Zbrinjavanje

Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih 
materijala koje možete zbrinuti na lokalnim 
mjestima za reciklažu. 

b

a

�Uvažavajte obilježavanje ambalaže 
za odvajanje otpada, ono je obilje-
ženo s kraticama (a) i brojevima (b) 
sa slijedećim značenjem: 1–7: pla-
stika/20–22: papir i karton/80–98: 
miješani materijali.
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�O mogućnostima zbrinjavanja  
dotrajalog proizvoda možete se 
raspitati kod vaše općinske ili grad-
ske uprave.

	 Jamstvo i servis

	 Jamstvo

Ovaj proizvod je pažljivo proizveden prema 
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je 
ispitan prije isporuke. U slučaju pogreške  
u materijalu ili izradi, imate zakonska prava 
protiv prodavatelja proizvoda. Vaša zakon-
ska prava ni na koji način nisu ograničena 
našom garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od 
datuma kupnje. Garantni rok počinje s da-
tumom kupovine. Čuvajte originalni račun 
na sigurnom mjestu jer je ovaj dokument 
potreban kao dokaz kupnje. 

Sva oštećenja ili nedostaci koji su već pri-
sutni u trenutku kupnje moraju se prijaviti 
odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kup-
nje pokaže da je proizvod neispravan u ma-
terijalu ili izradi, mi ćemo ga, po našem izboru, 
besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni 
rok se ne produljuje odobrenim zahtjevom za 
garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
ljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio 
oštećen ili nepropisno korišten ili održavan.

Garancija pokriva greške u materijalu i proi-
zvodnji. Ova se garancija ne odnosi na dije-
love proizvoda koji su podložni uobičajenom 
habanju, te se stoga smatraju potrošnim di-
jelovima (npr. baterije, punjive baterije, cri-
jeva, spremnici s tintom), niti na oštećenja 
lomljivih dijelova, npr. prekidača ili dijelova 
od stakla.

U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se 
produljuje onoliko koliko je kupac bio lišen 
uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari 
izvršena njezina zamjena ili njezin bitni po-
pravak, jamstveni rok počinje teći ponovno 
od zamjene, odnosno od vraćanja poprav-
ljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo 
neki dio stvari, jamstveni rok počinje teći 
ponovno samo za taj dio.

	 �Postupak u slučaju koji je 
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg za-
htjeva, postupite prema sljedećim uputama:
o	� Pripremite račun i broj artikla za sve upite 

(IAN 466659_2404) kao dokaz o kupnji.
o	� Broj artikla naći ćete na tipskoj pločici na 

proizvodu, ugraviran na proizvodu, naslov-
nici uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici na 
stražnjoj ili donjoj strani proizvoda.

o	� Ako se pojave pogreške u funkcioniranju 
ili neki drugi nedostaci, najprije telefonski 
ili putem elektronske pošte kontaktirajte 
servisni odjel neveden u nastavku.

o	� Proizvod koji je evidentiran kao neispra-
van možete zatim, uz prilaganje dokaza 
o kupnji (računa) i navođenje informacija 
o kakvom se nedostatku radi i kada se 
pojavio, bez vaših troškova poštarine 
poslati na adresu servisa koju ste dobili.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na  
parkside-diy.
com možete 
vidjeti i preuzeti 
ove i mnoge 
druge priruč-
nike. Ovaj QR 
kod vodi vas 
izravno na 
parkside-diy.
com. Odaberite 
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svoju državu i potražite upute za uporabu 
pomoću obrasca za pretraživanje. Uno-
som broja artikla (IAN) 466659_2404 pri-
stupit ćete uputama za uporabu vašeg 
artikla.

	 Servis

Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
NJEMAČKA
Tel.:	 00 800 34 99 67 53  
E-Mail:	cm@comei.info

IAN 466659_2404
Za sve upite pripremite račun i broj artikla 
(IAN 466659_2404), kao dokaz o kupnji.
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Legenda korišćenih piktograma

Obratite pažnju na upozorenje i  
sigurnosna uputstva!

Opasnost po život i nezgode za 
malu decu i decu!

Maks.
8 kg

Maksimalno opterećenje po polici: 
8 kg

Bezbednosna uputstva
Uputstva za akciju

Plastenik

	 Uvod

Čestitamo Vam na kupovini Vašeg novog 
proizvoda. Ovom kupovinom odlučili ste se 
za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za 
montažu i upotrebu je deo ovog proizvoda. 
Molimo Vas da pre instalacije u potpunosti 
pročitate ovo uputstvo za montažu i upotrebu 
i da u potpunosti imate na umu uputstva. Ovo 
uputstvo sadrži važne informacije vezano za 
montažu, podešavanje i održavanje. Dobro 
sačuvajte uputstvo za montažu i upotrebu i 
prosledite ih eventualnom sledećem korisniku.

	 �Namenska upotreba

Ovaj proizvod je staklenik za privatnu upo-
trebu na otvorenom, na primer u baštama i 
dvorištima. Svaka druga upotreba ili modifi-
kacija proizvoda smatra se neprikladnom i 
predstavlja značajan rizik od nezgoda. Proi-
zvođač ne preuzima nikakvu odgovornost 
za štetu nastalu nepravilnim korišćenjem. 
Nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

	�
Maks.
8 kg

Ovaj proizvod je pogodan za 
privatnu upotrebu sa maksi-
malnim opterećenju od 8 kg  

po polici.

	 �Obim isporuke

1 x staklenik, rastavljen (vidi sl. 1)
8 x šiljak za zemlju
1 x uputstvo za montažu

	� Opis delova

A 	 10 x konektor
B 	 16 x šipka kratka
C 	 12 x šipka dugačka
D 	 2 x krovna šipka
E 	4 x polica 
F 	 8 x stezaljka
G 	� 1 x navlaka za staklenik
H 	 8 x šiljak za zemlju

	 �Tehnički podaci

Dimenzije:	� cca 69 x 140 x 49 cm  
(Š x V x D)

Maks. opterećenje:	 8 kg po polici

�Bezbednosna uputstva

SAČUVAJTE SVA BEZBEDNOSNA UPO-
ZORENJA I UPUTSTVA ZA UBUDUĆE! 
PRILIKOM PROSLEĐIVANJA PROIZVODA 
TREĆIM LICAMA, TAKOĐE PREDAJTE 
SVU DOKUMENTACIJU!

	�   OPA-
SNOST PO ŽIVOT I NEZGODE 
ZA MALU DECU I DECU!  

Nikada ne ostavljajte decu bez nadzora 
sa materijalom za pakovanje. Postoji 
opasnost od gušenja od materijala za 
pakovanje. Deca često potcenjuju opa-
snosti. Uvek držite decu dalje od mate-
rijala za pakovanje.
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 Ne ostavljajte decu  
	� bez nadzora! Proizvod nije uređaj za pe-

njanje ili igru! Uverite se da ljudi, posebno 
deca, ne stoje na proizvodu ili ga ne po-
vlače. Proizvod se može prevrnuti. Može 
doći do povreda i/ili oštećenja imovine.

	� Držite decu dalje od radnog mesta tokom 
montaže i demontaže.

	� Montažu sme da obavlja samo punoletna 
ovlašćena osoba.

	� Bilo kakva upotreba ili modifikacija proi-
zvoda osim opisane nije dozvoljena i može 
dovesti do povrede i/ili oštećenja proi-
zvoda. Proizvođač nije odgovoran za štetu 
nastalu nepravilnim korišćenjem.

	� OPREZ! Uverite se da proizvod stoji na 
čvrstoj, ravnoj površini. Proverite stabil-
nost pre upotrebe.

	� Uverite se da je proizvod pričvršćen za 
zemlju pomoću šiljaka za zemlju H  i ve-
zica (vidi sl. 3). 

	� Izaberite površinu koja je što je moguće 
ravna i čvrsta. Uverite se da površina 
obezbeđuje čvrsto držanje šiljaka za  
zemlju H . Peščane površine smanjuju 
prianjanje šiljaka za zemlju H . 

	� OPREZ! OPASNOST OD POVREDA! 
Uverite se da su svi delovi neoštećeni  
i pravilno sastavljeni. Postoji opasnost 
od povreda ako se nepravilno instalira. 
Oštećeni delovi mogu uticati na bezbed-
nost i funkciju.

	� Integritet svih priključnih tačaka i drža-
nje šiljaka za zemlju H  treba redovno 
proveravati.

	� Zaštitite proizvod od jakih vetrova i oluja. 
Stavite proizvod na mesto zaštićeno od 
vetra.

	�
Maks.
8 kg

Ovaj proizvod možete opteretiti 
sa maksimalno 8 kg po polici. 
U suprotnom može doći do 

povreda i/ili oštećenja imovine.
	� Prilikom postavljanja i korišćenja ovog 

proizvoda, pored ovih bezbednosnih uput-
stava, pridržavajte se svih opštinskih gra-
đevinskih i drugih propisa. Proverite sa 
svojim nadležnim organima o aktuelnim 
i važećim propisima.

	 Montaža i demontaža

	� Za montažu, sledite korake prikazane 
na slikama 2 do 4.

	� Rastavite proizvod obrnutim redosledom 
od prikazanih koraka. Budite posebno 
pažljivi kada skidate pokrivku staklenika, 
inače se može oštetiti.

	 Čišćenje i nega

	� Za čišćenje i negu proizvoda koristite 
vlažnu krpu koja ne ostavlja dlačice.

	� Negujte patent zatvarače silikonskim 
sprejom. Proizvod inače ne zahteva 
održavanje.

	� Ostavite da se svi delovi dobro osuše 
pre skladištenja proizvoda. Ovo sprečava 
pojavu buđi, mirisa i promene boje.

	� Redovno proveravajte proizvod da li ima  
oštećenja i da li su svi priključci čvrsti. La-
bave priključke pritegnite, ako je potrebno. 
Kontaktirajte našu službu za korisnike 
ako su vam potrebni rezervni delovi za 
popravku.

	 �Čuvajte proizvod na bezbednom, hladnom 
i suvom mestu zaštićenom od sunčeve 
svetlosti, van domašaja dece.

	� Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekološki prihvatljivih 
materijala koje možete odlagati na lokalnim 
mestima za reciklažu. 
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�Obratite pažnju na označavanje ma-
terijala za pakovanje pri odvajanju 
otpada, koji je označen skraćeni-
cama (a) i brojevima (b) sa sledećim 
značenjem: 1–7: plastika/20–22: 
papir i karton/80–98: mešavine.

Mogućnosti za uklanjanje iskorišće-
nog proizvoda možete saznati u va-
šoj opštinskoj ili gradskoj upravi.
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	 Garancija i servis

	 Postupak garancije

Da bismo vam garantovali brzu obradu vašeg 
slučaja, obratite pažnju na sledeća uputstva:
o	� Za sva pitanja držite pripravnim račun i 

broj artikla (IAN 466659_2404) kao dokaz 
o kupovini.

o	� Broj artikla pronađite na tipskoj pločici 
proizvoda, na gravuri proizvoda, na po-
četnoj strani Vašeg uputstva (donji levi 
ugao) ili na nalepnici na zadnjoj ili donjoj 
strani proizvoda.

o	� Ukoliko se pojave greške na funkcijama 
ili neki dugi nedostaci, kontaktirajte na-
vedeno servisno odelenje telefonski ili 
putem e-pošte.

o	� Neispravan proizvod možete, uz prilo-
ženi dokaz o kupovini (fiskalni račun) i 
navodu o tome u čemu se ogleda nedo-
statak i kada je do njega došlo, poslati 
bez troškova poštarine na navedenu 
adresu servisa.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Možete pogle-
dati i preuzeti 
ove i mnoge 
druge priruč-
nike na  
parkside-diy.
com. Ovaj QR 
kod vas vodi 
direktno na 
parkside-diy.
com. Izaberite 
vašu zemlju i 

potražite uputstva za upotrebu koristeći 
masku za pretragu. Unošenjem broja ar-
tikla (IAN) 466659_2404 možete otvoriti 
uputstvo za upotrebu za vaš proizvod.

	 Servis

Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
NEMAČKA
Besplatni tel.:	00 800 34 99 67 53 
e-pošta:	 cm@comei.info

IAN 466659_2404
Za sva pitanja držite pripravnim račun i  
broj artikla (IAN 466659_2404) kao dokaz  
o kupovini.



16 RS

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garan-
tuju obezbeđivanje servisiranja i dostupnost 
rezervnih delova nakon isteka garantog pe-
rioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim 
bude potrebe, putem naše Službe za potro-
šače možete proveriti dostupnost rezervnih 
delova i opcije za popravku. Hvala na razu-
mevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
· �da pozovete korisnički servis: 0800-300-199
· pošaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs
· posetite najbližu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbržu asistenciju, mo-
limo da sačuvate fiskalni račun i date ga na 
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

	 Garancija/Garantni List

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pra-
vima i obavezama koje proističu iz Zakona 
o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja 
prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti 
isključuje prava koja kupac ima u skladu sa 
važećim Zakonom o zaštiti potrošača po 
osnovu zakonske odgovornosti prodavca 
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 
godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima 
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod 
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

-	� besplatno otklanjanje kvarova u garan-
tnom roku, koji bi nastali kod uobičajene 
upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i 
materijalu, ili

-	� zamenu aparata, u garantnom roku pred-
viđenim ovom garancijskom izjavom, u 
slučaju da opravka nije moguća, ili

-	� ako otklanjanje kvara nije moguće, ku-
pac ima pravo da zahteva od prodavca 
povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine. 

Garantni rok počinje da važi od datuma  
kupovine proizvoda, odnosno od prijema 
istog od strane kupca, a što se dokazuje  
fiskalnim računom. 

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u 
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, 
odnosno telefonom, pisanim putem ili elek-
tronskim putem na kontakte kompanije Lidl 
Srbija KD, uz dostavu računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod  
se koristi u skladu sa njegovom namenom  
i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garan-
tnom roku, prodavac će izvršiti otklanjanje 
kvarova i nedostataka na proizvodu u roku 
predviđenim Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, 
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i 
ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uput-
stvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pri-
padajuće delove proizvoda koje je preuzeo 
u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba 
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog od-
sečka. U istom periodu davalac garancije, 
odnosno prodavac je u obavezi da otkloni 
sve tehničke kvarove bez naknade, u zakon-
skom roku.



17 RS

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	� Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen 

fiskalni račun sa datumom prodaje. 
2.	� Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom 

groma, strujnim udarom ili sličnim delova-
njem spoljne sile na sam uređaj (požar, 
poplava, naponski udar...).

3.	� Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na 
uređaju posledica delovanja spoljnih uti-
caja, kao što su: velika vlaga, previsoka 
i suviše niska temperatura (pucanje cevi 
usled smrzavanja, oštećenja gumenih 
delova, rđanje, itd.)

4.	� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu 
sa Uputstvom za upotrebu.

5.	� Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi 
treće neovlašćeno lice.

6.	� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu 
sa namenom.

7.	� Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja 
urađeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8.	� Ukoliko je proizvod korišćen u profesio-
nalne svrhe.

Naziv proizvoda: Plastenik

Model: WU9968160-8

IAN/Serijski broj: 466659_2404

Proizvođač: Conmetall Meister GmbH
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
NEMAČKA
Besplatni tel.: 00 800 34 99 67 53 
e-pošta: cm@comei.info

Davalac garancije-uvoznik: Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrošaču:

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs
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Legenda pictogramelor utilizate

Respectaţi indicaţiile de avertizare 
și siguranţă!

Pericol de moarte și de acciden-
tare pentru nou născuţi și copii!

Max.
8 kg

Sarcina maximă pe fiecare raft: 8 kg Indicaţii de siguranţă 
Indicaţii de utilizare

Seră

	 Introducere

Vă felicităm pentru achiziţionarea noului dum-
neavoastră produs. Aţi ales un produs de înaltă 
calitate. Manualul pentru montaj și utilizare 
este parte componentă din acest produs. Vă 
rugăm să citiţi cu atenţie și în întregime acest 
manual pentru montaj și utilizare și respec-
taţi indicaţiile. Prezentul manual conţine infor-
maţii importante referitoare la montaj, reglare 
și întreţinere. Păstraţi manualul pentru montaj 
și utilizare și predaţi-l eventualilor proprietari.

	 �Utilizare conformă scopului

Acest produs este o seră, destinată utilizării 
private în exterior, de exemplu, în grădini și 
curţi interioare. Orice altă utilizare sau modi-
ficare a produsului este considerată neco-
respunzătoare scopului și prezintă pericole 
de accidentare grave. Pentru daunele dato-
rate utilizării neconforme scopului, producă-
torul nu își asumă nicio răspundere. Nu este 
destinat utilizării în scopuri comerciale.

	�
Max.
8 kg

Acest produs este destinat  
utilizării private cu o sarcină 
max. de 8 kg pe fiecare raft. 

	� Pachetul de livrare

1 x seră, dezasamblată (vedeţi imaginea 1)
8 x ţăruș
1 x instrucţiune de montaj

	� Descrierea componentelor

A 	10 x conector
B 	 16 x tijă scurtă
C 	 12 x tijă lungă
D 	 2 x tijă de acoperiș
E 	4 x raft 
F 	 8 x clemă
G 	� 1 x acoperire pentru seră
H 	 8 x ţăruș

	� Date tehnice

Dimensiuni:	� cca. 69 x 160 x 49 cm  
(lăţime x înălţime x adâncime)

Sarcina max.:	 8 kg pe fiecare raft

�Indicaţii de siguranţă

PĂSTRAŢI TOATE INDICAŢIILE DE SIGU-
RANŢĂ ȘI INSTRUCŢIUNILE PENTRU VI-
ITOR! PREDAŢI TOATE DOCUMENTELE 
AFERENTE ÎN CAZUL ÎN CARE ÎNSTRĂI-
NAŢI ACEST PRODUS!

	�   PERICOL 
DE MOARTE ȘI DE ACCIDEN-
TARE PENTRU NOU NĂSCUŢI 

ȘI COPII! Nu lăsaţi niciodată copiii ne-
supravegheaţi în apropierea materialului 
de ambalaj. Există pericol de asfixiere 
datorită materialului de ambalaj. Copiii 
subapreciază deseori pericolele. Ţineţi 
copiii întotdeauna la distanţă de materi-
alul de ambalaj.
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 Nu lăsaţi copii nesu- 
	� pravegheaţi! Produsul nu este un aparat 

de căţărat sau o jucărie! Asiguraţi-vă că 
persoanele în special, copiii nu stau sau 
se urcă pe produs. Produsul se poate 
răsturna. Urmarea pot fi accidentări și/
sau daune materiale.

	� În timpul montării și demontării ţineţi 
copiii la distanţă de locul de lucru.

	� Montajul trebuie realizat numai de un 
adult specializat.

	� O altă utilizare decât cea descrisă ante-
rior sau o modificare a produsului nu este 
permisă și poate cauza accidentări și/sau 
deteriorări ale produsului. Producătorul 
nu își asumă responsabilitatea pentru 
daunele, care au fost cauzate de utiliza-
rea necorespunzătoare.

	� PRECAUŢIE! Asiguraţi-vă că produsul 
se află pe o suprafaţă stabilă și dreaptă. 
Înainte de utilizare, verificaţi stabilitatea 
produsului.

	� Asiguraţi-vă că produsul este fixat pe 
fundament cu ţăruși H  și benzi (vedeţi 
imaginea 3). 

	� Alegeţi o suprafaţă cât mai dreaptă și 
stabilă posibil. Vă rugăm să vă asiguraţi 
că fundamentul asigură o susţinere sta-
bilă pentru ţăruși H . Fundamentele ni-
sipoase reduc capacitatea de susţinere 
a ţărușilor H . 

	� PRECAUŢIE! PERICOL DE ACCIDEN-
TARE! Asiguraţi-vă că toate componen-
tele se află într-o stare ireproșabilă și sunt 
montate corespunzător. În cazul unui 
montaj neadecvat există pericol de ac-
cidentare. Componentele defecte pot 
influenţa siguranţa și funcţionarea.

	� Trebuie verificate periodic integritatea 
tuturor punctelor de racord și susţinerea 
ţărușilor H .

	� Protejaţi produsul de vânt puternic și de 
furtună. Amplasaţi produsul într-un loc 
protejat împotriva vântului.

	�
Max.
8 kg

Încărcaţi acest produs cu ma-
xim 8 kg pe fiecare raft. În caz 
contrar, consecinţele pot fi ac-

cidentări și/sau daune materiale.

	� Respectaţi la amplasarea și utilizarea 
acestui produs - suplimentar la indicaţi-
ile de siguranţă - toate prevederile de 
construcţie comunale și celelalte preve-
deri. Informaţi-vă la autoritatea dumnea-
voastră cu privire la prevederile actuale 
și în vigoare.

	 Montajul și demontajul

	� Pentru montaj urmaţi pașii prezentaţi în 
imaginile 2 până la 4.

	� Demontaţi produsul în ordinea inversă a 
pașilor prezentaţi. La îndepărtarea acope-
ririi de seră procedaţi cu o atenţie deo-
sebită deoarece, în caz contrar, aceasta 
ar putea fi deteriorată.

	 Curăţare și întreţinere

	� Utilizaţi pentru curăţarea și întreţinerea 
produsului o lavetă umedă, fără scame.

	� Îngrijiţi fermoarele cu un spray cu silicon. 
În rest, produsul nu necesită întreţinere.

	 �Lăsaţi să se usuce bine toate componen-
tele înainte de a depozita produsul. Acest 
lucru împiedică formarea de mucegai, 
mirosuri și decolorări.

	� Controlaţi periodic produsul dacă pre-
zintă deteriorări și poziţia sigură a tuturor 
racordurilor. Restabiliţi racordurile slăbite 
dacă este necesar. Contactaţi serviciul 
de relaţii cu clienţii dacă aveţi nevoie de 
piese de schimb pentru reparaţie.

	� Depozitaţi produsul într-un loc protejat 
împotriva razelor solare, sigur, răcoros 
și uscat - la distanţă faţă de copii.

	 �Înlăturare

Ambalajul este produs din materiale ecolo-
gice care pot fi eliminate la punctele locale 
de reciclare. 
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�Respectaţi marcajul materialelor 
de ambalaj pentru eliminarea de-
șeurilor, acestea sunt marcate de 
abrevierile (a) și cifrele (b) cu urmă-
toarea semnificaţie: 1–7: plastice/ 
20–22: hârtie și carton/80–98: sub-
stanţe de conexiune.

Puteţi obţine informaţii despre po-
sibilităţile de eliminare a produsului 
de la administraţia locală.

	 Garanţie şi service

	 Garanţie

Produsul a fost fabricat cu atenţie, conform 
unor standarde stricte de calitate și verificat 
temeinic înainte de livrare. În caz de defecţi-
uni de material sau de fabricaţie aveţi drepturi 
legale faţă de vânzătorul produsului. Drep-
turile dumneavoastră legale nu sunt limitate 
în niciun fel de garanţia menţionată mai jos.

Garanţia pentru aceste produs este 3 ani în-
cepând de la data achiziţiei. Durata garanţiei 
începe la data achiziţiei. Păstraţi chitanţa ori-
ginală la un loc sigur, deoarece acest docu-
ment este necesar pentru dovada achiziţiei. 

Toate defecţiunile sau deteriorările care sunt 
deja existente la momentul achiziţiei, trebuie 
anunţate imediat după despachetarea pro-
dusului.

Dacă în decurs de 3 ani de la achiziţia pro-
dusului apare un defect de material sau de 
fabricaţie, vă reparăm sau înlocuim gratuit 
produsul la alegerea noastră. Durata de ga-
ranţie nu se prelungește după aprobarea unei 
cerinţe de garanţie. Aceasta este valabil și 
pentru piesele schimbate și reparate.

Această garanţie se stinge dacă produsul 
este deteriorat, utilizat sau întreţinut în mod 
necorespunzător.

Garanţia acoperă defectele de material şi 
de producţie. Această garanţie nu acoperă 
piesele componente ale produsului, care 
prezintă urme normale de uzură și care sunt 
considerate piese de schimb (de ex.: baterii, 
acumulatoare, furtunuri, cartușe de vopsea) 
și nici deteriorările la nivelul pieselor casante, 
de exemplu întrerupătoare sau piese fabri-
cate din sticlă.

Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de 
conformitate apărute în cadrul termenului de 
garanţie prelungeşte termenul de garanţie 
legală de conformitate şi cel al garanţiei co-
merciale şi curge, după caz, din momentul la 
care a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului 
lipsa de conformitate a produsului sau din 
momentul prezentării produsului la vânză-
tor/unitatea service până la aducerea produ-
sului în stare de utilizare normală şi, respectiv, 
al notificării în scris în vederea ridicării pro-
dusului sau predării efective a produsului 
către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care în-
locuiesc produsele defecte în cadrul terme-
nului de garanţie vor beneficia de un nou 
termen de garanţie care curge de la data 
preschimbării produsului.

	 �Modul de desfăşurare în  
caz de garanţie

Pentru a garanta o prelucrare rapidă a proble-
mei dumneavoastră, vă rugăm să respectați 
următoarele indicații:
o	� Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveți 

la îndemână bonul de casă și numărul de 
articol (IAN 466659_2404) ca dovadă de 
achiziție.

o	� Numărul de articol este gravat sau poate 
fi găsit pe plăcuța cu tipul de construcție, 
pe prima pagină a instrucțiunilor de utili-
zare (jos stânga) sau pe eticheta din par-
tea de jos sau din spate a produsului.

o	� În cazul în care, există erori de funcționare 
sau alte defecte, vă rugăm să contactați 
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mai întâi telefonic sau prin e-mail, depar-
tamentul de service indicat în continuare.

o	� Produsul înregistrat ca fiind defect, îm-
preună cu dovada achiziției (bonul de 
casă) și indicarea defectului, precum și 
a momentului apariției acesteia, poate  
fi trimis gratuit la adresa de service care 
v-a fost comunicată.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Pe  
parkside-diy.
com puteți ac-
cesa și des-
cărca acest 
manual și alte 
manuale. Cu 
acest cod QR 
ajungeți direct 
la parkside-diy.
com. Selectați 
țara dumnea-

voastră și căutați prin masca de căutare, 
instrucțiunile de utilizare. Prin introdu-
cerea numărului de articol (IAN) 
466659_2404 ajungeți la instrucțiunea 
de utilizare a articolului dumneavoastră.

	 Service

Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
GERMANIA
Tel.:	 00 800 34 99 67 53
E-mail:	cm@comei.info

IAN 466659_2404
Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveţi la 
îndemână bonul de casă și numărul de articol 
(IAN 466659_2404) ca dovadă de achiziţie.
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Легенда на използваните пиктограми
Спазвайте предупредителните 
указания и указанията за безо-
пасност!

Опасност за живота и опасност 
от злополука за бебета и малки 
деца!

Макс.
8 kg

максимално натоварване на рафт: 
8 kg

Указания за безопасност
Указания за действия

Оранжерия

	 Увод

Поздравяваме Ви с покупката на този нов 
продукт. Вие избрахте висококачествен 
продукт. Ръководството за монтаж/експло-
атация е неразделна част от този продукт. 
Моля, преди инсталирането прочетете 
изцяло настоящото ръководството за мон-
таж/експлоатация и спазвайте указанията. 
Това ръководство съдържа важна инфор-
мация за монтажа, настройването и под-
дръжката. Затова съхранявайте грижливо 
ръководството за монтаж/експлоатация 
и го предайте на евентуалните следващи 
собственици.

	 �Употреба по предназначение

Този продукт е оранжерия за употреба в 
домашни условия на открито, например в 
градини и вътрешни дворове. Всяко друго 
приложение или промяна на продукта се 
счита за нецелесъобразно и крие значи-
телни опасности от злополуки. Произво-
дителят не поема отговорност за повреди 
в резултат на неправилна употреба. Не е 
предназначен за професионални цели.

	�
Макс.
8 kg

Този продукт е подходящ за 
лична употреба при макс. 
натоварване от 8 kg на рафт.

	 Обем на доставката

1 x оранжерия, разглобена (виж фиг. 1)
8 x колчета
1 x ръководство за монтаж

	 Описание на частите

A 	 10 x съединителни елемента
B 	 16 x пръчки къси
C 	 12 x пръчки дълги
D 	 2 x пръчки за покрива
E 	 4 x рафта
F 	 8 x клеми
G 	 1 x покритие за оранжерия
H 	 8 x колчета

	 Технически данни

Размери: 	� ок. 69 x 160 x 49 cm 
(Ш x В x Д) 

Макс. натоварване:	8 kg на рафт
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�Указания за безопасност

СЪХРАНЯВАЙТЕ ВСИЧКИ УКАЗАНИЯ 
ЗА БЕЗОПАСНОСТ И ИНСТРУКЦИИ ЗА 
ПО-НАТАТЪШНИ СПРАВКИ! ПРИ ПРЕ-
ДОСТАВЯНЕ НА ПРОДУКТА НА ТРЕТИ 
ЛИЦА ПРЕДАЙТЕ СЪЩО И ВСИЧКИ 
ИНСТРУКЦИИ!

	�   
ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА И 
ОПАСНОСТ ОТ ЗЛОПОЛУКА 

ЗА БЕБЕТА И МАЛКИ ДЕЦА! Никога 
не оставяйте децата без наблюдение 
с опаковъчния материал. Съществува 
опасност от задушаване с опаковъчния 
материал. Децата често подценяват 
опасностите. Винаги дръжте децата 
далече от опаковъчния материал.

	�   Не оста-
вяйте децата без надзор! Продуктът не 
е уред за катерене или играчка! Уве-
рете се, че върху продукта не стъпват 
и не се покачват хора, особено деца. 
Продуктът може да се преобърне. Това 
може да доведе до наранявания и/или 
материални щети.

	� По време на сглобяването дръжте 
децата далече от работното място.

	� Монтажът следва да се извършва само 
от компетентен възрастен.

	� Приложение, различно от посоченото, 
или промяна на продукта са недопус-
тими и могат да доведат до наранява-
ния и/или повреди на продукта. 
Производителят не носи отговорност 
за щети, възникнали поради нецеле-
съобразна или неправилна употреба.

	� ВНИМАНИЕ! Уверете се, че продуктът 
стои върху здрава, равна основа. Преди 
употреба проверете стабилността. 

	� Уверете се, че продуктът е закрепен 
към основата с помощта на колчетата 
H  и лентите (виж фиг. 3). 

	� Изберете по възможност най-равния 
и твърд терен. Моля, уверете се, че  
 

основата осигурява здраво закреп-
ване на колчетата H . Песъчливите 
основи намаляват стабилността на 
колчетата H .

	� ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ НАРА-
НЯВАНЕ! Уверете се, че всички части 
са изправни и монтирани съобразно 
изискванията. При неправилен монтаж 
съществува опасност от нараняване. 
Повредените части могат да нарушат 
безопасността и функцията.

	� Проверявайте редовно целостта на 
всички точки на свързване, както и 
стабилността на колчетата H .

	� Пазете продукта от силен вятър и буря. 
Разполагайте продукта на защитено 
от вятър място.

	�
Макс.
8 kg

Натоварвайте този продукт с 
максимално 8 kg на рафт. В 
противен случай може да се 

стигне до наранявания и/или матери-
ални щети.

	� В допълнение към тези указания за 
безопасност спазвайте всички местни 
строителни и други разпоредби при 
инсталирането и използването на този 
продукт. Осведомете се в местните 
служби за актуалните и приложимите 
разпоредби.

	 Монтаж и демонтаж

	� За монтажа на продукта следвайте по-
казаните стъпки във фигурите 2 до 4.

	� Демонтирайте продукта в обратна по-
следователност на показаните стъпки. 
Бъдете особено внимателни при от-
страняване на покритието на оран-
жерията, в противен случай то може 
да се повреди.

	 Почистване и поддръжка

	� За почистване и поддръжка на проду-
кта използвайте влажна кърпа, която 
не оставя власинки.
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	� За поддръжка на циповете използвайте 
силиконов спрей. С изключение на 
това продуктът не изисква поддръжка.

	� Оставете всички части да изсъхнат 
добре, преди да съхраните продукта. 
Това предотвратява появата на мухъл, 
неприятни миризми и обезцветяване.

	� Редовно проверявайте продукта за по-
вреди и здравината на всички връзки. 
При необходимост възстановете раз-
хлабените връзки. Свържете се с на-
шия отдел за обслужване на клиенти, 
ако имате нужда от резервни части 
за ремонт.

	� Съхранявайте продукта на защитено 
от пряка слънчева светлина, безо-
пасно, хладно и сухо място, извън 
обсега на деца.

	 Изхвърляне

Опаковката е изработена от екологични 
материали, които може да предадете в 
местните пунктове за рециклиране. 

b

a

�За разделното събиране на  
отпадъците съблюдавайте мар-
кировката на опаковъчните ма-
териали, те са маркирани със 
съкращения (а) и цифри (б) със 
следното значение: 1–7: пласт-
маси/20–22: хартия и картон/ 
80–98: композитни материали.

�Относно възможностите за от-
страняване на излезлия от упо-
треба продукт като отпадък се 
информирайте от Вашата об-
щинска или градска управа.

	 Гаранция и сервиз

	 Гаранция

Уважаеми клиенти, 
за този уред получавате 3 години гаран-
ция от датата на покупката. В случай на 
несъответствие на продукта с договора 
за продажба Вие имате законно право да 
предявите рекламация пред продавача на 
продукта при условията и в сроковете, 
определени в глава трета, раздел II и ІІІ и 
глава четвърта от Закона за предоставяне 
на цифрово съдържание и цифрови услуги 
и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*. 

Вашите права, произтичащи от посоче-
ните разпоредби, не се ограничават от 
нашата по-долу представена търговска 
гаранция, не са свързани с разходи за 
потребителите и независимо от нея про-
давачът на продукта отговаря за липсата 
на съответствие на потребителската 
стока с договора за продажба съгласно 
ЗПЦСЦУПС.

	 Гаранционни условия

Гаранционният срок е 3 години от датата 
на получаване на стоката. Пазете добре 
оригиналната касова бележка. Този доку-
мент е необходим като доказателство за 
покупката. Ако в рамките на три години 
от датата на закупуване на този продукт 
се появи дефект на материала или про-
изводствен дефект, продуктът ще бъде 
безплатно ремонтиран или заменен. Гаран-
цията предполага в рамките на тригодиш-
ния гаранционен срок да се представят 
дефектният уред, касовата бележка (ка-
совият бон), както и всички други доку-
менти, установяващи наличието на дефект 
и писмено да се обясни в какво се със-
тои дефектът и кога е възникнал. Ако 
дефектът е покрит от нашата гаранция, 
Вие ще получите обратно ремонтирания 
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или нов продукт. В случай на замяна на 
дефектна стока първоначалните гаран-
ционен срок и гаранционни условия се 
запазват. В случай на ремонт на дефектна 
стока, срокът на ремонта се прибавя към 
гаранционния срок. За евентуално налич-
ните и установени повреди и дефекти още 
при покупката трябва да се съобщи вед-
нага след разопаковането. Евентуалните 
ремонти след изтичане на гаранционния 
срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не 
пораждат нова гаранция.

	 Обхват на гаранцията

Уредът е произведен грижливо според 
строгите изисквания за качество и добро-
съвестно изпитан преди доставка. Гаран-
цията важи за дефекти на материала или 
производствени дефекти. Гаранцията не 
обхваща консумативите, както и частите 
на продукта, които подлежат на нормално 
износване, поради което могат да бъдат 
разглеждани като бързо износващи се 
части (например филтри или приставки) 
или повредите на чупливи части (например 
прекъсвачи, батерии или такива произ-
ведени от стъкло). Гаранцията отпада, ако 
уредът е повреден поради неправилно 
използване или в резултат на неосъщест-
вяване на техническа поддръжка. За 
правилната употреба на продукта трябва 
точно да се спазват всички указания в 
упътването за експлоатация. Предназна-
чение и действия, които не се препоръч-
ват от упътването за експлоатация или за 
които то предупреждава, трябва задължи-
телно да се избягват. Продуктът е предназ-
начен само за частна, а не за професионална 
употреба. При злоупотреба и неправилно 
третиране, употреба на сила и при интер-
венции, които не са извършени от клона 
на нашия оторизиран сервиз, гаранцията 
отпада. 

	 �Процедура при  
гаранционен случай

За да се гарантира бърза обработка на 
Вашия случай, следвайте следните ука-
зания: 

	 · �За всички запитвания подгответе 
касовата бележка и идентификацион-
ния номер (IAN 466659_2404) като 
доказателство за покупката. 

	 · �Вземете артикулния номер от фаб-
ричната табелка. 

	 · �При възникване на функционални или 
други дефекти първо се свържете по 
телефона или чрез имейл с долупо-
сочения сервизен отдел. След това 
ще получите допълнителна инфор-
мация за уреждането на Вашата ре-
кламация.

	 · �След съгласуване с нашия сервиз мо-
жете да изпратите дефектния продукт 
на посочения Ви адрес на сервиза 
безплатно за Вас, като приложите 
касовата бележка (касовия бон) и 
посочите писмено в какво се състои 
дефектът и кога е възникнал. За да 
се избегнат проблеми с приемането 
и допълнителни разходи, задължи-
телно използвайте само адреса, който 
Ви е посочен. Осигурете изпращането 
да не е като експресен товар или като 
друг специален товар. Изпратете 
уреда заедно с всички принадлеж-
ности, доставени при покупката, и 
осигурете достатъчно сигурна транс-
портна опаковка. 

	 �Ремонтен сервиз/
извънгаранционно обслужване

Ремонти извън гаранцията можете да въз-
ложите на клона на нашия сервиз срещу 
заплащане. Той с удоволствие ще Ви на-
прави предварителна калкулация. Можем 
да обработваме само уреди, които са 
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достатъчно опаковани и изпратени с 
платени транспортни разходи. 
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона 
на нашия сервиз почистен и с указание за 
дефекта. 
Уредите, предмет на извънгаранционо 
обслужване, изпратени с неплатени транс-
портни разходи – с наложен платеж, като 
експресен или друг специален товар – не 
се приемат. 

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето 
на изпратените от Вас дефектни уреди. 

	 �Сервизно обслужване

България
Тел.:	 00800 34 99 67 53 
Е-мейл:	 cm@comei.info 
IAN 466659_2404

	 �Вносител

Моля, обърнете внимание, че следващият 
адрес не е адрес на сервиза. Първо се свър-
жете с горепосочения сервизен център. 

КОНМЕТАЛ МАЙСТЕР ГМБХ 
Оберкампер Щр. 39
42349 Вупертал
ГЕРМАНИЯ

*�Като физическо лице – потребител, не-
зависимо от настоящата търговска га-
ранция, Вие се ползвате от правата на 
законовата гаранция, предоставена от 
Закона за предоставяне на цифрово съ-
държание и цифрови услуги и за продаж-
бата на стоки/ЗПЦСЦУПС/. 
По-специално Вие имате право при не-
съответствие на стоката да бъде извър-
шен ремонт или замяна по Ваш избор, 
освен ако това е невъзможно или е свър-
зано с непропорционално големи разходи 
за продавача. Вие имате право на про-
порционално намаляване на цената или 

на разваляне на договора при наличие 
на условията на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. 
Условията и сроковете на законовата 
гаранция са регламентирани в глава 
трета, раздел II и III и в глава четвърта 
на ЗПЦСЦУПС

	 �Процедиране в случай  
на рекламация

За да се гарантира бързо обработване 
на Вашата заявка, следвайте указанията 
по-долу:
o	� Моля, при всички запитвания дръжте 

на разположение касовия бон и но-
мера на артикула (IAN 466659_2404) 
като доказателство за покупката.

o	� Номерът на артикула е посочен върху 
типовата табелка на продукта, гравюра 
на продукта, титулната страница на 
Вашето ръководство (долу вляво) или 
върху стикера от задната или долната 
страна на продукта.

o	� Ако възникнат функционални неизправ-
ности или други дефекти, свържете 
се първо по телефона или по имейл  
с посочения по-долу сервизен отдел.

o	� Продукта, който е регистриран като 
дефектен, можете да изпратите след 
това без пощенски разходи на посо-
чения Ви сервиз, като приложите до-
кумент за закупуването (касов бон) и 
описание в какво се състои повредата 
и кога е възникнала.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

На  
parkside-diy.
com можете 
да разгледате 
и изтеглите 
това и много 
други ръко-
водства. Този 
QR код ще  
Ви отведе ди-
ректно до  
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parkside-diy.com. Изберете Вашата 
страна и използвайте маската за тър-
сене, за да намерите ръководствата 
за експлоатация. Чрез въвеждане на 
номера на артикула (IAN) 466659_2404 
ще получите достъп до ръководството 
за експлоатация на Вашия артикул.

IAN 466659_2404
Моля, при всички запитвания дръжте на 
разположение касовия бон и номера на 
артикула (IAN 466659_2404) като доказа-
телство за покупката.
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Υπόμνημα των χρησιμοποιούμενων εικονογραμμάτων

Τηρείτε τις προειδοποιητικές υπο-
δείξεις και τις υποδείξεις ασφαλείας!

Κίνδυνος θάνατος και κίνδυνος 
ατυχήματος για νήπια και παιδιά!

Μέγ.
8 kg

Μέγιστο φορτίο ανά ράφι: 8 kg Υποδείξεις ασφάλειας
Οδηγίες χειρισμού

Θερμοκήπιο

	 Εισαγωγή

Σας συγχαίρουμε για την αγορά του καινούρ-
γιου σας προϊόντος. Επιλέξατε ένα προϊόν 
υψηλής ποιότητας. Οι οδηγίες εγκατάστα-
σης/χρήσης αποτελούν μέρος αυτού του 
προϊόντος. Πριν από την συναρμολόγησης, 
διαβάστε πλήρως αυτές τις οδηγίες συναρ-
μολόγησης/χρήσης και τηρείτε τις υποδείξεις. 
Οι οδηγίες αυτές περιλαμβάνουν σημαντικές 
πληροφορίες για τη συναρμολόγηση, τη 
ρύθμιση και τη φροντίδα. Για τον λόγο αυτό, 
φυλάξτε τις οδηγίες συναρμολόγησης/χρή-
σης σε ασφαλές μέρος και παραδώστε τις 
σς ενδεχόμενους επόμενους κατόχους.

	 �Προβλεπόμενη χρήση

Το προϊόν αυτό είναι ένα θερμοκήπιο για 
ιδιωτικούς εξωτερικούς χώρους σε κήπους 
και εσωτερικές αυλές. Οποιαδήποτε άλλη 
χρήση ή τροποποίηση του προϊόντος θεω-
ρείται αντικανονική και εγκυμονεί σοβαρούς 
κινδύνους ατυχημάτων. Ο κατασκευαστής 
δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για ζημιές 
που οφείλονται σε μη προβλεπόμενη χρήση. 
Δεν προορίζεται για επαγγελματική χρήση.

	�
Μέγ.
8 kg

Το προϊόν αυτό είναι κατάλ-
ληλο για ιδιωτική χρήση. με μέ-
γιστο φορτίο 8 kg ανά ράφι.

	 Περιεχόμενα παράδοσης

1 x �θερμοκήπιο, αποσυναρμολογημένο 
(βλέπε εικ. 1)

8 x πάσσαλοι
1 x εγχειρίδιο με οδηγίες συναρμολόγησης

	 Περιγραφή εξαρτημάτων

A 	 10 x συνδετήρες
B 	 16 x ράβδοι, κοντές
C 	 12 x ράβδοι, μακριές
D 	 2 x ράβδοι οροφής
E 	 4 x ράφια
F 	 8 x σφιγκτήρες
G 	 1 x κάλυμμα θερμοκηπίου
H 	 8 x πάσσαλοι

	 Τεχνικά στοιχεία

Διαστάσεις: 	� περ. 69 x 160 x 49 cm  
(Π x Υ x Β) 

Μέγιστο φορτίο:	 8 kg ανά ράφι
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�Υποδείξεις ασφαλείας

ΦΥΛΑΞΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑ-
ΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ 
ΧΡΗΣΗ! ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΜΕΤΑΒΙΒΑΣΗΣ 
ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΣΕ ΤΡΙΤΟΥΣ, ΠΑΡΑ-
ΔΩΣΤΕ ΕΠΙΣΗΣ ΟΛΑ ΤΑ ΕΓΓΡΑΦΑ!

	�   ΚΙΝ-
ΔΥΝΟΣ ΘΑΝΑΤΟΣ ΚΑΙ ΚΙΝ-
ΔΥΝΟΣ ΑΤΥΧΗΜΑΤΟΣ ΓΙΑ 

ΝΗΠΙΑ ΚΑΙ ΠΑΙΔΙΑ! Μην αφήνετε ποτέ 
τα παιδιά χωρίς επίβλεψη με τα υλικά 
συσκευασίας. Υφίσταται κίνδυνος ασφυ-
ξίας από τα υλικά συσκευασίας. Τα παι-
διά υποτιμούν συχνά τους κινδύνους. 
Κρατάτε τα παιδιά πάντοτε μακριά από 
τα υλικά συσκευασίας.

	�   Μην αφήνετε 
τα παιδιά χωρίς επίβλεψη! Το προϊόν 
δεν είναι συσκευή αναρρίχησης, ούτε 
παιχνίδι! Βεβαιωθείτε ότι δεν ανεβαίνει 
κανείς, και ειδικά τα παιδιά, πάνω στο 
προϊόν, ούτε αναρριχώνται σε αυτό. Το 
προϊόν μπορεί να ανατραπεί. Τραυματι-
σμοί και/ή υλικές ζημιές μπορεί να είναι 
το αποτέλεσμα.

	� Κατά τη διάρκεια της συναρμολόγησης 
και αποσυναρμολόγησης, κρατήστε τα 
παιδιά μακριά από τον χώρο εργασίας.

	� Η συναρμολόγηση πρέπει να γίνεται μό-
νον από τεχνικά καταρτισμένο ενήλικα.

	� Οποιαδήποτε άλλη χρήση πέρα από την 
αναφερόμενη ή τροποποίηση του προϊ-
όντος, δεν επιτρέπεται και ενδέχεται να 
έχει ως αποτέλεσμα τραυματισμούς και/ή 
ζημιές στο προϊόν. Ο κατασκευαστής δεν 
αναλαμβάνει καμία ευθύνη για ζημιές, οι 
οποίες προέρχονται από μη ενδεδειγ-
μένη χρήση.

	� ΠΡΟΣΟΧΗ! Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν 
στέκεται σε σταθερό, επίπεδο έδαφος. 
Ελέγξτε τη σταθερότητα πριν από τη 
χρήση. 

	� Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι στερε-
ωμένο στο έδαφος με τους πασσάλους 
H  και τις ταινίες (βλέπε εικ. 3). 

	� Επιλέξτε μια όσο το δυνατόν πιο επίπεδη 
και στέρεη επιφάνεια. Βεβαιωθείτε ότι 
το έδαφος παρέχει σταθερό κράτημα για 
τους πασσάλους H . Τα αμμώδη υπο-
στρώματα μειώνουν το κράτημα των 
πασσάλων H .

	 �ΠΡΟΣΟΧΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ! 
Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα είναι 
άθικτα και ότι είναι σωστά συναρμολο-
γημένα. Σε περίπτωση μη ενδεδειγμένης 
συναρμολόγησης, υφίσταται κίνδυνος 
τραυματισμού. Τα εξαρτήματα που πα-
ρουσιάζουν ζημιά, ενδέχεται να επηρεά-
σουν την ασφάλεια και τη λειτουργία.

	� Πρέπει να ελέγχεται τακτικά η ακεραιό-
τητα όλων των σημείων σύνδεσης, καθώς 
και το κράτημα των πασσάλων H .

	� Προστατεύετε το προϊόν από δυνατό 
άνεμο και καταιγίδα. Εγκαταστήστε το 
προϊόν σε απάνεμο σημείο.

	�
Μέγ.
8 kg

Επιβαρύνετε αυτό το προϊόν 
με 8 kg το πολύ ανά ράφι. Ει-
δάλλως, μπορεί το αποτέλεσμα 

να είναι τραυματισμοί και/ή ζημιές.
	� Τηρείτε κατά το στήσιμο και τη χρήση 

αυτού του προϊόντος - εκτός από αυτές 
τις υποδείξεις ασφαλείας - όλους τους 
κοινοτικούς/δημοτικούς κατασκευαστι-
κούς και λοιπούς κανονισμούς. Ενημερω-
θείτε στην αρμόδια αρχή σχετικά με τους 
τρέχοντες και ισχύοντες κανονισμούς.

	 �Συναρμολόγηση και 
αποσυναρμολόγηση

	� Για τη συναρμολόγηση ακολουθήστε  
τα βήματα που φαίνονται στις εικόνες  
2 έως 4.

	� Αποσυναρμολογήστε το προϊόν με την 
αντίστροφη σειρά των βημάτων που 
υποδείχθηκαν. Κατά την αφαίρεση του 
καλύμματος θερμοκηπίου, ενεργείτε ιδι-
αίτερα προσεκτικά, καθώς, ειδάλλως, 
αυτό ενδέχεται να πάθει ζημιά.
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	 Καθαρισμός και φροντίδα

	� Για τον καθαρισμό και την περιποίηση 
του προϊόντος, χρησιμοποιείτε ένα νωπό 
πανί που δεν αφήνει χνούδι.

	� Φροντίζετε τα φερμουάρ με ένα σπρέι 
σιλικόνης. Κατά τα άλλα, το προϊόν δεν 
χρειάζεται συντήρηση.

	� Αφήνετε όλα τα εξαρτήματα να στεγνώ-
σουν καλά, προτού αποθηκεύσετε το 
προϊόν. Αυτό αποτρέπει τη δημιουργία 
μούχλας, οσμών και χρωματικών αλλοι-
ώσεων.

	� Ελέγχετε το προϊόν τακτικά για ζημιές και 
την καλή εφαρμογή όλων των συνδέσεων. 
Εάν χρειαστεί, αποκαθιστάτε τις χαλαρές 
συνδέσεις. Επικοινωνήστε με την υπη-
ρεσία εξυπηρέτησης πελατών μας, εάν 
χρειάζεστε ανταλλακτικά για επισκευές.

	� Αποθηκεύετε το προϊόν σε προστατευ-
μένο από το φως του ήλιου, ασφαλή, 
δροσερό και στεγνό χώρο, μακριά από 
παιδιά.

	 �Απόσυρση

Η συσκευασία αποτελείται από υλικά φιλικά 
προς το περιβάλλον, τα οποία μπορείτε να 
διαθέσετε στους χώρους ανακύκλωσης της 
περιοχής σας. 

b

a

�Προσέξετε τον χαρακτηρισμό των 
υλικών συσκευασίας για τον διαχω-
ρισμό απορριμμάτων, αυτά είναι 
χαρακτηρισμένα από συντόμευσεις 
(a) και αριθμούς (b) με την ακόλουθη 
σημασία: 1–7: πλαστικά/20–22: χαρτί 
και χαρτόνι/80–98: σύνθετο υλικό.

�Για πληροφορίες σχετικά με τις 
δυνατότητες απόρριψης του προϊ-
όντος που δεν χρησιμοποιείται 
πλέον, απευθυνθείτε στις αρμόδιες 
υπηρεσίες της κοινότητας ή του 
δήμου σας.

	 �Εγγύηση και εξυπηρέτηση 
πελατών

	 Εγγύηση

Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα με 
αυστηρές κατευθυντήριες οδηγίες ποιότη-
τας και ελέγχθηκε επιμελώς πριν από την 
παράδοση. Σε περίπτωση ελαττώματος 
υλικού ή κατασκευής, έχετε νόμιμα δικαιώ-
ματα έναντι του πωλητή του προϊόντος. Τα 
νομικά σας δικαιώματα δεν περιορίζονται με 
οιονδήποτε τρόπο από την αναφερόμνεη 
παρακάτω εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται σε 
3 έτη από την ημερομηνία αγοράς. Ο χρό-
νος εγγύησης αρχίζει την ημερομηνία αγο-
ράς. Φυλάξτε τη γνήσια απόδειξη αγοράς 
σε σίγουρο μέρος, καθώς αυτό το έγγραφο 
απαιτείται ως αποδεικτικό τηε αγοράς. 

Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα οποία 
υπάρχουν ήδη κατά τον χρόνο της αγοράς, 
πρέπει να αναφέρονται χωρίς καθυστέρηση 
μετά την αποσυσκευασία του προϊόντος.

Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 3 ετών 
από την ημερομηνία αγοράς αυτό το προϊόν 
πασουσιάσει κάποιο ελάττωμα υλικού ή κα-
τασκευής, το προϊόν επισκευάζεται ή αντι-
καθίσταται από εμάς δωρεάν κατά τη δική 
μας επιλογή. Ο χρόνος εγγύησης δεν επε-
κτείνεται λόγω παροχής ικανοποίησης από 
την ευθύνη για πραγματικά ελαττώματα. Αυτό 
ισχύει και για εξαρτήματα τα οποία έχουν 
αντικατασταθεί ή επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν στο 
προϊόν προκλήθηκε ζημιά, ή εάν αυτό χρη-
σιμοποιήθηκε ή συντηρήθηκε με μη ενδεδειγ-
μένο τρόπο.

Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο υλικό 
και την κατασκευή. Αυτή η εγγύηση δεν αφορά 
σε μέρη του προϊόντος, τα οποία υπόκεινται  
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σε φυσιολογική φθορά και συνεπώς θεωρού-
νται αναλώσιμα (π.χ., μπαταρίες, επαναφορ-
τιζόμενες μπαταρίες, εύκαμπτοι σωλήνες, 
φυσίγγια χρώματος), ούτε σε ζημιές σε εύ-
θραυστα εξαρτήματα, όπως διακόπτες ή 
γυάλινα εξαρτήματα.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, σύμ-
φωνα με το ΝΟΜOΣ 2251/1994, ξεκινάει  
εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.

	 Διεκπεραίωση της εγγύησης

Για να διασφαλιστεί η γρήγορη επεξεργασία 
του αιτήματός σας, ακολουθήστε τις παρα-
κάτω υποδείξεις:
o	� Για όλα τα ερωτήματα παρακαλούμε να 

έχετε πρόχειρη την ταμειακή απόδειξη και 
τον κωδικό προϊόντος (IAN 466659_2404) 
ως αποδεικτικό αγοράς.

o	� Ο αριθμός προϊόντος αναγράφεται στην 
πινακίδα τύπου του προϊόντος, εγχαραγ-
μένη επάνω σε κάποιο σημείο του προϊ-
όντος, στο εξώφυλλο του εγχειριδίου 
οδηγιών χρήσης (κάτω αριστερά) ή σε 
αυτοκόλλητο στην πίσω ή κάτω πλευρά 
του προϊόντος.

o	� Σε περίπτωση που προκύψουν σφάλματα 
λειτουργίας ή άλλου είδους ελαττώματα, 
επικοινωνήστε άμεσα μέσω τηλεφώνου 
ή email με το τμήμα σέρβις που δίνεται 
κατωτέρω.

o	� Στη συνέχεια μπορείτε να αποστείλετε 
δωρεάν το προϊόν, το οποίο δηλώθηκε 
ως προβληματικό, στη διεύθυνση που θα 
σας δοθεί, εσωκλείοντας το αποδεικτικό 
αγοράς (ταμειακή απόδειξη) και τα στοι-
χεία σχετικά με το πού και πότε εμφανί-
στηκε το ελάττωμα.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Στην ιστοσε-
λίδα  
parkside-diy.
com μπορείτε 
να δείτε και να 
κατεβάσετε 
αυτό και πολλά 
άλλα εγχειρί-
δια. Η σάρωση 
αυτού του κω-
δικού QR θα 
σας μεταφέρει 

απευθείας στο parkside-diy.com. Επι-
λέξτε τη χώρα σας και αναζητήστε τις 
οδηγίες χρήσης, χρησιμοποιώντας τη 
μάσκα αναζήτησης. Εισαγάγοντας τον 
αριθμό προϊόντος (IAN) 466659_2404, 
θα έχετε πρόσβαση στις οδηγίες χρήσης 
του προϊόντος σας.

	 Εξυπηρέτηση πελατών

 
Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39
42349 Wuppertal
ΓΕΡΜΑΝΙΑ 
Tηλ.	 00 800 34 99 67 53
E-Mail:	cm@comei.info

IAN 466659_2404
Για οποιεσδήποτε ερωτήσεις έχετε πρόχειρο 
το απόκομμα του ταμείου και τον κωδικό 
προϊόντος (IAN 466659_2404), ως αποδει-
κτικό αγοράς.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Beachten Sie die Warn- und  
Sicherheitshinweise!

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!

Max.
8 kg

maximale Belastung pro  
Regalboden: 8 kg

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Gewächshaus

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Montage-/Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Bitte lesen Sie vor der 
Installation diese Montage-/Bedienungsan-
leitung vollständig durch und beachten Sie 
die Hinweise. Diese Anleitung enthält wichtige 
Montage-, Einstell- und Pflegeinformationen. 
Bewahren Sie die Montage-/Bedienungsan-
leitung deshalb gut auf und geben Sie diese 
auch an eventuelle Nachbesitzer weiter.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Bei diesem Produkt handelt es sich um ein 
Gewächshaus für den privaten Außenbereich, 
beispielsweise in Gärten und Innenhöfen. 
Jede andere Verwendung oder Veränderung 
des Produkts gilt als nicht bestimmungsge-
mäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Für 
aus bestimmungswidriger Verwendung ent-
standene Schäden übernimmt der Hersteller 
keine Haftung. Nicht für den gewerblichen 
Einsatz bestimmt.

	�
Max.
8 kg

Dieses Produkt ist für den  
privaten Gebrauch mit einer 
max. Belastung von 8 kg pro 

Regalboden geeignet.

	 Lieferumfang

1 x Gewächshaus, zerlegt (siehe Abb. 1)
8 x Erdspieß
1 x Montageanleitung

	 Teilebeschreibung

A 	 10 x Steckverbinder
B 	 16 x Stange kurz
C 	12 x Stange lang
D 	2 x Dachstange
E 	4 x Regalboden
F 	8 x Klemme
G 	 1 x Gewächshausabdeckung
H 	8 x Erdspieß

	 Technische Daten

Maße: 	� ca. 69 x 160 x 49 cm  
(B x H x T) 

Max. Belastung:	8 kg pro Regalboden

�Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHIN-
WEISE UND ANWEISUNGEN FÜR DIE 
ZUKUNFT AUF! HÄNDIGEN SIE ALLE UN-
TERLAGEN BEI WEITERGABE DES PRO-
DUKTS AN DRITTE EBENFALLS MIT AUS!

	�   LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

V1.0
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	� Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungs-
material. Kinder unterschätzen häufig die 
Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom 
Verpackungsmaterial fern.

	�   Lassen Sie Kinder nicht 
unbeaufsichtigt! Das Produkt ist kein 
Kletter- oder Spielgerät! Stellen Sie sicher, 
dass sich Personen, insbesondere Kinder 
nicht auf das Produkt stellen oder daran 
hochziehen. Das Produkt kann umkippen. 
Verletzungen und/oder Sachschäden 
können die Folgen sein.

	� Halten Sie während der Montage und 
Demontage Kinder vom Arbeitsplatz fern.

	� Die Montage darf nur von einem fach-
kundigen Erwachsenen durchgeführt 
werden.

	� Eine andere als die beschriebene Verwen-
dung oder Veränderung des Produkts ist 
nicht zulässig und kann zu Verletzungen 
und/oder Schäden am Produkt führen. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, 
die durch unsachgemäßen Gebrauch 
verursacht werden.

	� VORSICHT! Stellen Sie sicher, dass das 
Produkt auf einem festen, ebenen Unter-
grund steht. Überprüfen Sie die Stabilität 
vor dem Gebrauch. 

	� Vergewissern Sie sich, dass das Produkt 
auf dem Untergrund mit den Erdspießen 
H  und den Bändern befestigt ist (siehe 
Abb. 3). 

	� Wählen Sie eine Fläche, die so flach und 
fest wie möglich ist. Bitte stellen Sie sicher, 
dass der Untergrund einen festen Halt 
für die Erdspieße H  bietet. Sandige 
Untergründe verringern den Halt der 
Erdspieße H .

	� VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbe-
schädigt und sachgerecht montiert sind. 
Bei unsachgemäßer Montage besteht 
Verletzungsgefahr. Beschädigte Teile 
können die Sicherheit und Funktion  
beeinflussen.

	� Die Unversehrtheit aller Verbindungs-
stellen sowie den Halt der Erdspieße H  
sollten regelmäßig überprüft werden.

	� Schützen Sie das Produkt vor starkem 
Wind und Sturm. Stellen Sie das Produkt 
an einem windgeschützten Platz auf.

	�
Max.
8 kg

Belasten Sie dieses Produkt mit 
maximal 8 kg pro Regalboden. 
Andernfalls können Verletzungen 

und/oder Sachschäden die Folgen sein.
	� Halten Sie bei der Aufstellung und Ver-

wendung dieses Produkts - zusätzlich zu 
diesen Sicherheitshinweisen - sämtliche 
kommunale Bau- und sonstige Vorschriften 
ein. Erkundigen Sie sich bei Ihrer Behörde 
über aktuelle und geltende Vorschriften.

	 Montage und Demontage

	� Befolgen Sie für die Montage die in den 
Abbildungen 2 bis 4 gezeigten Schritte.

	� Demontieren Sie das Produkt in umge-
kehrter Reihenfolge der gezeigten Schritte. 
Gehen Sie bei der Entfernung der Ge-
wächshausabdeckung besonders vor-
sichtig vor, da diese sonst beschädigt 
werden könnte.

	 Reinigung und Pflege

	� Verwenden Sie zur Reinigung und Pflege 
des Produkts ein feuchtes, fusselfreies 
Tuch.

	� Pflegen Sie die Reißverschlüsse mit  
einem Silikonspray. Das Produkt ist  
ansonsten wartungsfrei.

	� Lassen Sie alle Teile gut trocknen, bevor 
Sie das Produkt lagern. Dies verhindert 
Schimmel, Gerüche und Verfärbungen.

	� Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig 
auf Schäden und auf festen Sitz aller 
Verbindungen. Stellen Sie lose Verbin-
dungen ggf. wieder her. Kontaktieren 
Sie unseren Kundenservice falls Sie  
Ersatzteile für eine Reparatur benötigen.
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	� Lagern Sie das Produkt an einem vor 
Sonneneinstrahlung geschützten, sicheren, 
kühlen und trockenen Ort, außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können. 
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�Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind  
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

�Möglichkeiten zur Entsorgung  
des ausgedienten Produkts erfah-
ren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

	 Garantie und Service

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien hergestellt und vor der Auslieferung 
sorgfältig geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber 
dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in 
keiner Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt  
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit be-
ginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den 
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, 
da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müs-
sen unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab 
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungs-
fehler aufweisen, werden wir es – nach un-
serer Wahl – kostenlos für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen Gewähr-
leistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungs-
fehler ab. Diese Garantie erstreckt sich weder 
auf Produktteile, die normalem Verschleiß 
unterliegen, und somit als Verschleißteile 
gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile 
aus Glas.

	 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
o	� Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer  
(IAN 466659_2404) als Nachweis für 
den Kauf bereit.

o	� Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkle-
ber auf der Rück- oder Unterseite des 
Produktes.

o	� Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nächst die nachfolgend benannte Service-
abteilung telefonisch oder per E-Mail.
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o	� Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Service-Anschrift übersenden.

o	�

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf  
parkside-diy.
com können 
Sie diese und 
viele weitere 
Handbücher 
einsehen und 
herunterladen. 
Mit diesem 
QR-Code  
gelangen Sie 
direkt auf  

parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr Land 
aus, und suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen. Mittels 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
466659_2404 gelangen Sie zur Bedie-
nungsanleitung für Ihren Artikel.

	 Service

Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
DEUTSCHLAND 
Tel.:	 �0202 24750 430/431/432 (Gesprächs-

kosten entsprechend dem Fest-
netztarif Ihres Telefonanbieters)

E-Mail:	cm@comei.info

 
Conmetall Meister GmbH 
Oberkamper Str. 39 
42349 Wuppertal 
DEUTSCHLAND 
Tel.:	 00 800 34 99 67 53
E-Mail:	cm@comei.info

IAN 466659_2404
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassen-
bon und die Art.-Nr. (IAN 466659_2404) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
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